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Summary

This record is dated in the 3rd year and 173rd day of Parthivendradhipativarman
who took the head of the Pandya (king). Here again the assembly of Uttarameéru-
chaturveédimangalam declared certain lands tax-free in favour of a temple after
receiving pitrvacharam from Sandiran Eluniirruvan alias Nulamba-Mayilattiyar, a
resident of Kandapurattupéttai.

Edition

<1> [7+] pantiya(n talai)konta parttiven=tir;a?<{a>tipatipanmarkku yantu munravatu

nal ntrru(E)lu; m?<{pya; t?<tt>u manru kaliytrkkottattu tankirru; tita?<tti>(ra)m(eru)ccatu(rvve)timankalattup
peru(f)kurisah;a?<ai>yom (Eluttu) ECm>mir [5+] nke<{2>nayabha<{t>(tari)kalukku{kku}

tiruva(mitu)kalum tiruvaradhanaikkumaka vaitta bhimi subrahmanyanaracattin



vatakku (2) 10 3 ka<{on narru marapitukuvatikku kilakku minraficatu<k>kattu
nalan=taram kuli (2 100 1)m su<{3)>bramaniya(naraca)ttin vatakku pattu
Onrankannarru marapitukuva(ti)yin kilakku patinOnraficatuk<ka>ttu talait-
taran (ku)li nandrru En(pa)tum Inke pattaficatukkattu talaitaram kuli Iruntrru
(nalppa)tum<4> su(bra)manyanara;(sa)?<$a>ttin vatakku patin Aficankannarru
marapituku(vati){(y)}yin kilakku (nala)iicatukkattu talaittaram kuli [1+] 5 100
4 10 nalpatum Aka 4 10 (8 10) [3+] Ayirattu Enpatu cey nilam minruma
kani Arai (Arai)kanikkum Eppérpatta Iraiyum Eccorum vettiyum Amaficiyum
kantapurattupettaiyil (canti)ran Elunirruvan Akiya nulampamayilatti nam-
mir $rivayiramekatatakattu vetti mutalaka piarvacaram ko<{5>[2+] kavum
Iphimi?<Ibbhiimi) Ittanaikkum kantapurattupettaiyil cantira(n) Eluntirruvanakiya
nulampamayilattiyar pakkal puirvajaram kontu Iraiyi>liyaka panittom Itukku
virodham ceyitarum virodham con<6>narum garnkaiyitaik kumariyitai natu<{vuy
ceyitar ceyita pavam kolvarakavum Itukku virodham ceyitarai dhan=ma;t?<c>anatte
Irupattafikalaificu pon manravottiku(tu)ttom perunikurisahaiyom sabhai<{7>
panikkavelutinen madhya(stan) [3+] (ca)rkuri tiruvatikalen [||]

Apparatus

{2 subrahmanyanaracattin « It is possible that the letter hma was inserted within the
letter bra which looks very much distorted in the original. — <2 minrafica tu<k>kattu
* There is a break in the stone immediately preceding the letter tu which may have
contained four letters. It looks as if tukattu was written twice by mistake. — <{2) (2 100
1) « Immediately after the last figure there is some unintelligible symbol in the original.

{3 pattu Onra « Read patinonra.

Translation by Krishna Sastri 1920

(Line 1.) ... In the 3rd year and 173rd day of (the reign of ) Parthivéndradhipativarman,
who took the head of the Pandya (king), (this is) the writing of us (the members) of the
great assembly of Uttarameéru-chaturvedimangalam, (a village) in its own subdivision
in Kaliytir-kottam. (The following are) the lands given to . . naya-bhattarigal of our
village for sacred offerings and worship:—

(L. 2.) 201. kuli of fourth rate (land) in the third $adukkam (situated) to the east of (the
path called) Marapidugu-vadi in the [twenty]-third kannaru north of (the lane called)
Subrahmanya-narasam; four hundred and eighty kuli of first rate (land) in the eleventh
Sadukkam (situated) to the east of (the path called) Marapidugu-vadi in the eleventh



kannaru north of (the lane called) Subrahmanya-narasam,; in this (same) place, 240 kuli of
first rate (land) of the tenth sadukkam . 540 kuli of first rate (land) in the fourth $adukkam
east of (the path called) Marapidugu-vadi of the fifteenth kanndru north of (the lane called)
Subrahmanya-narasam: in all, this $ey-land of 4,080 ... (measuring) three-twentieths,
(one) eightieth, half (?) and one by one hundred and sixtieth Sandiran Eluniirruvan
alias Nulamba Mayilatti in Kandapurattupéttai . . . .. purvacharam of vetti, etc., of the
great (tank) Vayiramégatataka of our village . . . every kind of irai, echcharu, vetti, and
amafiji, we declared tax-free after having received on all these lands piirvacharam from
Sandiran Eluniirruvan alias Nulamba Mayilattiyar (residing) in Kandapurattupéttai.
Those who act or speak against this shall incur the sins committed by those (sinners)
between Ganga and Kumari. We of the great assembly (also) gave an agreement that
those who deviate from this shall pay a fine of 25 kalafiju of gold to the council of justice.
Under orders of the assembly, I madhyasthan . . . [Salrkuri Tiruvadigal wrote (this).
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